
3. Замена заимствованны х языковых единиц описательны ми наим ено­
ваниями. И спользование вместо английского слова blog (от англ. blog) 
двусловного описательного оборота internet gunlugu со  значением ‘дневник  
в И нтернете’, trekking (от англ. trekking) -  doga yuruyu§u ‘пеш ий туризм ’ 
и вместо слова selfie (от англ. selfie) использование наименования kendi gekim 
в значении ‘сам осъём ка’.

Таким образом , политика очищ ения турецкого языка была залож ена  
в период становления независим ой Турецкой Республики и была тесно  
связана с языковой реф орм ой, направленной на независимость турецкого  
языка и избавления от арабо-персидских заимствований. Н а соврем енном  
этапе национализация турецкого языка проявляется в «туркизации» заим ­
ствованны х слов и активизации собственн о языковых словообразовательны х  
средств для очищ ения от западноевропейских заимствований, преж де всего, 
из английского языка как языка м еж дународной коммуникации.

Т. Н . С тр еха

ЧЕРТЫ  Л А Т И Н О А М ЕРИ К А Н С К О ГО  «М АГИ Ч ЕС КО ГО  РЕ А Л И ЗМ А »
В ТВО РЧ ЕСТВЕ М О  ЯН Я

В конце Х Х  века творчество европейских и латиноамериканских писа­
телей оказало значительное влияние на китайскую литературу. В се  больш е 
ощ ущ алось стрем ление писателей П одн ебесн ой  перенимать опыт западны х  
литераторов, учится у  них искусству свободомы слия. М о Янь, как один из 
наиболее ярких представителей соврем енной китайской литературы , не 
является исклю чением. Как отмечает сам автор, значительное воздействие  
на становление его творчества оказали такие писатели, как У. Ф олкнер, 
Г. Г. М аркес, Ф. Кафка, Х . Л. Б орхес, П. Уайт, М . Горький, А . С. Пуш кин, 
М . А. Ш олохов, Н. В . Гоголь и др ., в одном  из интервью М о Янь сказал: 
«В начале 8 0 -х  годов, столкнувш ись с зарубеж ной литературой, прочитав  
“Ш ум и ярость” Уильяма Ф олкнера, “Сто лет одиночества” Г абриэля Г арсиа 
М аркеса, “П ревращ ение” Ф ранса Кафки, “С неж ную  страну” Я сунари Кава- 
баты, я словно очнулся от сна. Д о этого я и не предполагал, что м ож но так 
писать».

Детство и ю ность М о Яня и Г. М аркеса приш лись на граж данскую  
войну и револю ционны е собы тия, что не могло не оставить отпечаток на их  
творческом м етоде. П одобн о  том у как Г. Г. М аркес размещ ал собы тия своих  
произведений в городке М акондо, М о Янь избрал м естом  действия родной  
Гаоми, который наполнил мифами и легендам и, услыш анными от деревен ­
ских ж ителей, создает в нем собственны й литературны й мир. Как и писатель- 
латиноамериканец, М о Янь черпал вдохновение в детских воспом инаниях, 
в рассказах ж ителей его родной  деревуш ки, он говорил: «Я слышал много  
рассказов, передаваем ы х из уст  в уста в м оем  родном  краю. В  минуты  
отды ха, когда крестьяне возделы вали поля, старики, бывало, садились на  
камни и начинали рассказывать разны е истории. К то-то мог сказать, что

195



в 1937 году  им енно на этом самом м есте японский солдат убил  их сельчанина  
или ж е наоборот, и пуля прош ла сквозь него, оставив огром ную , зияю щ ую  
ды ру в ж ивоте. Н а следую щ ий день другой старик мог пересказать эту  
историю  иначе и так далее. К ажды й раз к этой истории добавлялось что-то  
новое. Ч ем больш е пересказывали, тем богаче она становилась, а ее образы -  
ярче. П остепенно история переходила в миф». Также в произведениях М о  
Яня находят отраж ение следую щ ие латиноамериканского «магического  
реализма».

• М ифологическая основа произведения: китайский писатель нередко  
использует китайские традиционны е миф ологические образы: Тайсуй (бог  
времени и покровитель Ю питера), Л о-ван (владыка ада в китайской м и ф о­
логии), Паньгуань (служ ащ ий при владыке п одзем ного царства, ведет учет  
ж изни и смерти), Луань (мифическая птица с ярким пятицветным оп ер е­
нием ), Н ечж а (миф ологический персонаж , мальчик-воин), Цилинь («м иф и­
ческий зверь, изображ аемы й в виде одн орогого оленя, покрытого пласти­
нами, является предвестником счастливых собы тий), Г ун Г ун («бож ество  
В оды  в китайской м иф ологии»), Гуаньинь («богиня м илосердия в китайской  
м иф ологии»), Чан Э (в китайской миф ологии богиня луны).

• Неярко вы раженное личностное начало героев: они вы ступаю т в ка­
честве носителей коллективного м иф ологического сознания. В  ром ане «Боль­
шая грудь, ш ирокий зад» члены семьи Ш аньгуаней отраж аю т историю  Китая  
Х Х  века: дочери Ш аньгунь Л у выбирают себе  м уж ей, которые являются 
олицетворением собы тий происходивш их в П однебесной: Ш а Ю элян, м уж  
старш ей сестры (гоминдановский национализм), Сыма К у (антияпонское  
сопротивление), Бессловесны й Сунь (партизанские отряды), Л у Личжэнь  
(ком м унизм ), Ш аньгуань Н яньди (западное влиние), Ш аньгуань Ц ю ди  
(правая партия), Сыма Тин (коллаборационизм), Сыма К у (противостояние  
м еж ду коммунистами и националистами) и т.п. Единственны й сын Ш ангуань  
Ц зиньтун, ребенок  ш ведского пастора и китаянки, Запада и В остока, 
олицетворяет китайский народ, на который оказала влияние европейская  
культура, но так и не сум евш ий оторваться от «материнской груди», 
традиций старого Китая. Сам М о Янь говорил: «В глубине душ и каж дого  
соврем енного китайского интеллигента кроется маленький Ц зиньтун». Так 
ж е, как и в произведении «Большая грудь, ш ирокий зад», действую щ ие лица  
являются обобщ енны м и образами: Х уан  Тун (народное ополчение), Лань 
Ц зэф ан (создание кооперативов), Лань Лянь (крестьяне-единоличники), 
Симэнь Ц зилун (ревкомы, партийные организации), Пан Х у  (корейская  
война) и т.п. В  ром ане «Страна вина» герои олицетворяю т один из главных  
китайских пороков -  одерж им ость пищ ей и вином.

• П ереплетение ф антастического и обы денного: в ром анах М о Яня  
магические элементы  -  перерож дения Симэнь Н ао, превращ ение Ш аньгуань  
Л инди в П тицу-оборотня, как и в других произведениях «магического  
реализма» не воспринимаю тся героями как необы чное, они переплетаю тся  
с реальными собы тиями, такими как гражданская война, земельны е реформы , 
партизанское сопротивление и т.п.
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• И скаж ение течения времени, нелинейность повествования: циклич­
ность времени м ож но отметить в ром анах «Большая грудь, ш ирокий зад»  
(жизнь дочерей  Ш аньгуань Л у, каждая из которых отражает см ену  
политических идей  в К итае) и «Устал рож даться и умирать» (перерож дения  
главного героя в различны х дом аш них животны х). В  ром ане «Страна Вина»  
см ещ ение врем енного пространства происходит за счет использования  
приема «роман в ром ане», в своих письмах к литературном у М о Я ню , его  
ученик описы вает собы тия, происходящ ие в «Стране Вина».

• Гротескность: как и Гарсиа М аркес, М о Янь использует гротескны е 
образы  для отображ ения ф антастического и реального, серьезного и ком и­
ческого. В  ром ане «Устал рож даться и умирать» китайский писатель  
использует гротескны е образы  ж ивотны х (осла, быка и т .д .) для изображ ения  
лю дей  Китая времен аграрной реформы . В  ром анах М о Яня гротеск носит  
сатирический характер, например, для высмеивания политической идеологии  
страны. Описывая хунвейбинов, М о Янь говорит: «О дной рукой держ атся за  
борт, в другой  -  цитатники председателя М ао». «Н екий Ли Ж эньш унь из 
деревни Тайпинтунь в газету с драгоценны м образом  П редседателя М ао  
соленую  ры бу завернул. Так восемь лет получил, и сейчас на исправи­
тельных работах в госхозе  Ш атань». Также следует отметить, что М о Янь 
часто включает себя  в персонаж и и использует гротеск для своего описания: 
«О н поразительно уродлив, ведет себя  очень странно, часто рассказы вает  
истории, засыпая на х оду , позорищ е всенародное»; называет себя  «сум а­
сбродны й приятель», «негодник», «парш ивец», «противный дьяволенок». 
П овседневная жизнь китайских крестьян в произведениях писателя обретает  
«магический колорит». Так ж е, как и латиноамериканский писатель, М о Янь 
считает, сама действительность является необы кновенной, фантастической, 
поэтом у для адекватного описания реальности н еобходи м о изображать  
бы товую  жизнь сквозь призм у магических элементов.

Таким образом , сходя  из всего вы ш енаписанного, м ож но отметить, что  
на творчество М о Яня так ж е, как и на Габриэля Гарсиа М аркеса, повлияли  
следую щ ие факторы:

• произведения европейских и североамериканских авторов, в о со б ен ­
ности Ф олкнера и Кафки;

• детские воспоминания, истории, передававш иеся в китайских деревнях  
из поколения в поколение;

• воспоминания, об  исторических собы тиях (револю ции, гражданские  
войны ), приш едш ихся на детство и ю ность авторов;

П роизведения М о Яня обладаю т специф ическим и чертами, присущ им и  
«магическом у реализм у» Г. Г. М аркеса, такими как:

• действую щ ие лица являются носителями коллективного м иф ологи­
ческого сознания;

• соеди нение магических элементов с действительностью ;
• цикличность и нелинейность времени;
• гротескность.
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